На основу члана 123. тачка 3. Устава Републике Србије, а у вези са Законом о техничким захтевима за производе и оцењивању усаглашености производа с прописаним захтевима („Службени лист СЦГ”, број 44/05), Законом о стандардизацији („Службени лист СЦГ”, број 44/05) и Законом о потврђивању споразума о измени и приступању Споразуму о слободној трговини у централној Европи – ЦЕФТА 2006 („Службени гласник РС”, брoj 88/07) и члана 42. став 1. Закона о Влади („Службени гласник РС”, бр. 55/05, 71/05-исправка и 101/07),
Влада доноси

У Р Е Д Б У
О НАЧИНУ ИНФОРМИСАЊА И ОБАВЕШТАВАЊА О ТЕХНИЧКИМ ПРОПИСИМА, СТАНДАРДИМА И ОЦЕЊИВАЊУ УСАГЛАШЕНОСТИ
I. ОСНОВНА ОДРЕДБА
Члан 1.
Овом уредбом уређује се начин информисања и службеног обавештавања о техничким прописима, стандардима и оцењивању усаглашености производа са прописаним захтевима, у складу са потврђеним међународним споразумима.  
II. НАЧИН ИНФОРМИСАЊА И СЛУЖБЕНОГ ОБАВЕШТАВАЊА О ТЕХНИЧКИМ ПРОПИСИМА И ОЦЕЊИВАЊУ УСАГЛАШЕНОСТИ  
 Члан 2.
 
Министарство економије и регионалног развоја (у даљем тексту: Министарство), као информативни центар за техничке прописе, обезбеђује одговоре на разумне захтеве државе, односно међународне организације потписника међународних споразума (у даљем тексту: потписник међународних споразума) и других заинтересованих страна и обезбеђује документа у вези са:

1) техничким прописима који су донети или предложени  за доношење у Републици Србији;
2)  важећим поступцима оцењивања усаглашености, као и онима који се предлажу;

   3) учешћем надлежних органа односно организација Републике Србије у програмима или у билатералним или мултилатералним аранжманима оцењивања усаглашености, укључујући и разумне информације о правилима таквих програма, односно аранжмана;

         4) местом објављивања обавештења о техничком пропису односно поступку оцењивања усаглашености, односно местом на којем се информације могу добити.
Министарство може да обезбеди и друге релевантне информације, ако су оне доступне.
Министарство ће одбити да пружи информације које би могле да угрозе безбедност  Републике Србије.
Документа из става 1. овог члана обезбеђују се на српском језику, у електронском или писменом облику.

Члан 3.
Трошкови достављања документата из члана 2. ове уредбе  плаћају се према стварним трошковима за пружене услуге и једнаки су за домаћа и страна лица (изузев трошкова поштарине). 
Члан 4.

Министарство надлежно за припрему техничког прописа, односно агенција надлежна за припрему техничког прописа (у даљем тексту: надлежни орган, односно организација) дужно је да обавести Министарство о почетку припреме техничког прописа тако што одмах по припреми нацрта техничког прописа, Министарству доставља текст нацрта и обавештење које садржи: 
      1) податке о надлежном органу, односно организацији (број телефона и факса, електронску адресу и податке о особи одређеној за комуникацију);
2) назив техничког прописа у припреми, а уколико је текст доступан и на другом језику поред српског језика и информацију о томе;
      3) правни основ за доношење техничког прописа;

      4) списак производа на које се технички пропис у припреми односи;

      5) циљеве и разлоге за израду техничког прописа;

      6) податке о међународним стандардима који се користе као основа за израду техничких прописа;

      7) податке о међународним стандардима за производе који су предмет техничког прописа у припреми који се не користе као основа за његову израду, као и разлоге за њихово некоришћење;

      8) кратак опис садржаја техничког прописа у припреми;

      9) очекиван датум доношења техничког прописа и његовог ступања на снагу.

      Ако је у складу са потврђеним међународним споразумима прописана обавеза достављања нацрта техничког прописа и на страном језику надлежни орган, односно организација Министарству доставља превод нацрта техничког прописа на енглеском језику.  
       Одредбе ст. 1. и 2. овог члана сходно се примењују и на технички пропис донет у хитним случајевима, а надлежни орган, односно организација дужно је да у року од осам дана од дана доношења достави Министарству текст тог техничког прописа, обавештење из става 1. овог члана и образложење разлога за његово доношење.

Члан 5.
        Министарство, на основу примљеног обавештења из члана 4. став 1. ове уредбе, у складу са одредбама потврђених међународних споразума, службено обавештава надлежно међународно тело тако што доставља писмено обавештење о почетку припреме техничког прописа, текст нацрта или кратко образложење техничког прописа и циља који се жели постићи његовим доношењем, као и податке о производима на које се технички пропис односи.

         Обавештење из става 1. овог члана објављује се и на интернет страници Министарства. 

        Ако је предвиђено потврђеним међународним споразумима Министарство доставља потписнику међународних споразума, на његов захтев, нацрт односно сажети приказ техничког прописа, и када је могуће указује на делове техничког прописа који у значајној мери одступају од одговарајућих међународних стандарда.
Министарство обезбеђује сваком потписнику међународних споразума без дискриминације, разуман рок за достављање примедаба у писменој форми и разматра те примедбе са надлежним органом, односно организацијом  ради давања одговора.  

          Министарство обавештава надлежни орган, односно организацију да је поступак службеног обавештавања покренут и захтева од њега да одреди рок из става 4. овог члана који не може бити краћи од рока предвиђеног потврђеним међународним споразумом, али који надлежни орган, односно организација може да продужи на захтев потписника међународних споразума односно Министарства.    

           Захтеве за додатним информацијама и примедбе на нацрт техничког прописа које прими од потписника међународних споразума Министарство доставља надлежном органу, односно организацији. Надлежни орган, односно организација доставља Министарству додатне информације и одговор на примедбе,  на српском и енглеском језику, у року од пет радних дана од дана достављања захтева за додатним информацијама, односно примедаба. Одговор на примедбе мора да садржи изјаву да ће примедбе бити прихваћене у целини или делимично, а ако примедбе нису прихваћене одговор мора да буде образложен. 
          Министарство доставља додатне информације и одговор на примедбе потписнику међународних споразума који је примедбе послао.          

          Када не прихвати примедбе, Министарство у сарадњи са надлежним органом, односно организацијом води преговоре са потписником међународних споразума чије примедбе нису прихваћене у циљу потврђивања оправданости доношења техничког прописа који неће представљати препреку у трговини.          
Члан 6.

У хитном случају, када је угрожена: безбедност, живот и здравље људи; животна средина или национална безбедност, односно када постоји реална опасност да ова добра буду угрожена, Министарство није дужно да службено обавештава надлежно међународно тело на начин предвиђен у члану 5. ове уредбе, али је дужно да: 
         1) по доношењу техничког прописа и достављању података из члана 4. став. 3. ове уредбе, без одлагања, службено обавести надлежно међународно тело о садржини техничког прописа, циљу који се жели постићи његовим доношењем и производима на које се технички пропис односи;  

          2) достави потписнику међународних споразума, ако је то предвиђено потврђеним међународним споразумима, текст донетог техничког прописа; 

          3) омогући сваком потписнику међународних споразума, без дискриминације, разуман рок за достављање примедаба у писменој форми и размотри те примедбе ради давања одговора.   

         Одредбе члана 5. ове уредбе које се односе на достављање примедаба и додатних информација, као и вођење преговора примењују се и на технички пропис донет у хитним случајевима.
Члан 7.

Одредбе чл. 4 - 6. ове уредбе сходно се примењују и у случају значајне измене техничког прописа, укључујући и промену производа на које се технички пропис односи.

Члан 8.

Службена обавештења о страним техничким прописима која Министарство прими од потписника међународних споразума достављају се надлежном органу, односно организацији. 
Надлежни орган, односно организација одмах по пријему објављује на својој интернет страници текст службеног обавештења, а на писмени захтев заинтересоване стране доставља  и додатне информације. 

Члан 9.

Заинтересована страна из члана 8. став 2. ове уредбе која сматра да нацрт техничког прописа о коме је примљено службено обавештење може представљати непотребну препреку међународној трговини може своје примедбе и предлоге доставити надлежном органу, односно организацији.
Ако сматра да би доношење техничког прописа о коме је примљено службено обавештење могло представљати непотребну препреку међународној трговини надлежни орган, односно организација, обавештава о томе Министарство у писменој форми, доставља примедбе са образложењем, предлаже измене нацрта техничког прописа или захтева одлагање доношења техничког прописа.

У случају да потписник међународних споразума не прихвати достављене примедбе, Министарство, на основу обавештења из става 2. овог члана, захтева да се одложи доношење техничког прописа и да отпочну преговори у складу са потврђеним међународним споразумима у циљу потврђивања оправданости доношења техничког прописа који неће представљати препреку у трговини.  
 Уколико се нацрт техничког прописа о ком је примљено службено обавештење односи на делокруг више надлежних органа, односно организација Министарство нацрт тог техничког прописа доставља сваком надлежном  органу, односно организацији и истовремено одређује једног од њих за координатора активности из ст. 1 - 3. овог члана и члана 10. ст. 1, 3. и 4. ове уредбе.
Члан 10.
   Министарство у сарадњи са надлежним органом, односно организацијом на основу достављеног обавештења из члана 9. ове уредбе, одређује форму и садржај писмене примедбе, захтева за одлагање доношења техничког прописа, као и  захтева за покретање преговора. 

  
   Министарство доставља примедбе, односно захтеве из става 1. овог члана потписнику међународних споразума који је послао службено обавештење, у складу са правилима потврђених међународних споразума. 
  
Ако потписник међународних споразума из става 2. овог члана, не прихвати достављене примедбе и ако су покренути преговори, те преговоре води Министарство у сарадњи са надлежним органом, односно организацијом.


Надлежни орган, односно организација на захтев Министарства доставља информације потребне за вођење преговора у року од осам дана од дана пријема захтева.

Члан 11.

Одредбе чл. 4 - 10. ове уредбе сходно се примењују на службено обавештавање о поступцима за оцењивање усаглашености са техничким прописима.
Члан 12.

Сва примљена и послата службена обавештења у вези са техничким прописима и оцењивањем усаглашености са техничким прописима, објављују се на интернет страници Министарства.

III. НАЧИН ИНФОРМИСАЊА И СЛУЖБЕНОГ ОБАВЕШТАВАЊА О СТАНДАРДИМА

Члан 13.


Институт за стандардизацију Србије, као информативни центар за стандарде, обезбеђује 
одговоре на разумне захтеве потписника међународних споразума и других заинтересованих страна и обезбеђује документе у вези са:
   1) стандардима  који су донети или предложени за доношење у Републици Србији;
           2) местом на коме је објављено обавештење, односно местом на коме се информације могу добити.


Институт за стандардизацију Србије може да обезбеди и друге релевантне информације, ако су оне доступне.

Одредбе члана 3. ове уредбе сходно се примењују на достављање докумената из става 1. овог члана. 
Члан 14.

На службено обавештавање о стандардима примењује се Кодекс добре праксе за припрему, доношење и примену стандарда (Code of Good Practice for the Preparation, Adoption and Application of Standards), који чини Анекс 3 Споразума Светске трговинске организације о техничким препрекама у трговини.  

Сва примљена и послата службена обавештења у вези са стандардима објављују се на интернет страници Института за стандардизацију Србије.

IV.  ЗАВРШНА ОДРЕДБА

Члан 15.

Ова уредба ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”.

05 Број: 110-8901/2007-1
У Београду, 27. децембра 2007. године
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